
NIVEAUX SCOLAIRES ÉLÉMENTAIRES ET INTERMÉDIAIRES

APPRENEZ À DÉCOUVRIR

L’HISTOIRE DE VOTRE FAMILLE



OBJECTIFS

• Donner aux élèves une connaissance pratique du vocabulaire lié à la recherche 

généalogique.

• Apprendre aux élèves à remplir les formulaires et les tableaux utilisés pour la recherche 

généalogique.

• Montrer aux élèves comment réaliser une entrevue orale de base.

NIVEAU SCOLAIRE

• Ce cours est destiné aux élèves de la 4e à la 9e année, mais l’activité peut intéresser les 

élèves de tous âges.

• Bien lire tout le cours pour mieux l’adapter au niveau des élèves. 

MATÉRIEL NÉCESSAIRE

• Tableaux généalogiques vierges (inclus) 

• Fiches de groupe familial vierges (incluses)

• Feuilles blanches pour la prise de notes

• Crayon

• Gomme à effacer

• Appareil enregistreur (facultatif )



COURS
 

Tu as le goût de te lancer dans des recherches sur la généalogie de ta famille? Allons-y! La généalogie, c’est 

l’histoire d’une famille sur plusieurs générations. Et par génération, on entend l’ensemble des personnes 

qui se trouvent au même stade de descendance d’un ancêtre commun.

La généalogie est un vaste sujet qui ne s’apprend pas du jour au lendemain. En fait, tous les généalogistes 

démarrent plus ou moins de la même façon, c’est-à-dire par eux mêmes. Ce cours t’apprendra à utiliser les 

deux principaux formulaires que tout bon généalogiste doit utiliser : le tableau généalogique et la fiche de 

groupe familial. 

Ces formulaires t’aideront à organiser les renseignements que tu recueilleras au sujet de ta famille. Il 

est important d’apprendre à les remplir pour que les personnes qui les lisent puissent les comprendre 

facilement. Nous proposons ces formulaires, mais il en existe de nombreux autres sur Internet. Si tu utilises 

un programme informatique pour faire tes recherches, le programme te fournira ces formulaires.

La plupart des gens commencent par établir un tableau généalogique. La première personne de ce tableau, 

c’est toi. Ensuite, le graphique remonte le temps en affichant la lignée de tes ancêtres directs. En général, 

ce tableau contient quatre générations, avec un espace pour les noms et les dates importantes : naissance, 

mariage et décès. On peut aussi indiquer les lieux où sont survenus les événements associés à ces dates. 

Plus ton arbre généalogique grandira, plus tu auras besoin d’ajouter des tableaux. On peut en imprimer 

des grands (plus de quatre générations) et les accrocher au mur, mais il est toujours bon d’en avoir sur des 

feuilles de papier ordinaire pour pouvoir les ranger dans une reliure à anneaux.

Voici à quoi ressemble un tableau généalogique :

TABLEAU GÉNÉALOGIQUE TABLEAU N°.

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.



 

Il y a des endroits pour indiquer les noms et les 

dates importantes de tes ancêtres, une case pour 

numéroter le tableau dans le coin supérieur droit 

et une autre pour noter les numéros dans le coin 

inférieur gauche.

Ton premier tableau généalogique commence par 

toi : tu es la première génération du tableau. Les 

numéros 2 et 3 sont la deuxième génération et ainsi 

de suite. Inscris ton nom (prénom, 2e prénom et 

nom de famille) dans la case 1, à gauche. 

Sous ton nom, inscris ta date et ton lieu de 

naissance. Pour les gens mariés, il faut inscrire les 

renseignements ici : la date et l’endroit. S’il s’agit du 

tableau généalogique d’une autre personne, mais 

qu’elle est décédée, inscris ici les renseignements 

(date et lieu) dans la section sur le mariage.

Assure-toi de soigner ton écriture ou d’écrire en 

caractères d’imprimerie (lettres moulées) pour que 

les documents soient facilement lisibles. Il n’y a pas 

de règles concernant la manière d’indiquer les dates, 

mais il est important de toujours le faire de la même 

manière. De nombreux historiens aiment utiliser le 

format jour-mois-année et écrire le mois en toutes 

lettres. Par exemple, le 16 août 1900. Le fait de ne 

pas écrire le mois en toutes lettres pourrait créer de 

la confusion pour les personnes qui lisent le tableau.

Prenons l’exemple d’un membre de la famille Grant, 

de Kings Landing. 

Voici à quoi ressemble la case 1 du tableau 

généalogique :

Née: le 16 août 1900
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Marié: le 15 août 1923
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Décédés: 21 octobre 1990
Lieu: 

1. Carol Beatrice Grant

 

 

 

S’il y a quelque chose que tu ne sais pas, laisse-le 

en blanc. Par exemple, ici, on ne sait pas encore où 

vivait Carol Grant à son décès. Cette case restera 

vide jusqu’à ce qu’on découvre l’information.

La case 2 du tableau est celle qui contiendra le nom 

de ton père. 

Pour les lignées masculines, on se sert des bandes 

supérieures du tableau ou des nombres pairs. 

Pour ton tableau, demande à ton père son nom, y 

compris son 2e prénom, et inscris cette information 

sous son nom. Si tu ne peux pas obtenir toi-même 

cette information, demande-la à quelqu’un qui, 

selon toi, la connaîtra.

Voici ce que nous avons pu découvrir sur le père de 

Carol Grant :

 

Née: le 2 juin 1867
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Marié: le 12 septembre 1894
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Décédés: le 23 mai 1959 
Lieu: Southhampton, N.-B. 

2. John Franklin Grant

 

Les renseignements concernant ta mère sont notés 

dans la case 3. La lignée féminine va sur la bande 

inférieure ou les nombres impairs. Si tu ne peux pas 

obtenir cette information, demande-la à quelqu’un 

qui, selon toi, la connaîtra. 

Les renseignements sur les 90 premières années 

de ton arbre généalogique peuvent être difficiles 

à obtenir parce que beaucoup des documents 

utilisés par les historiens de famille sont protégés 

par les lois sur la protection de la vie privée. Ces 

historiens utilisent beaucoup de documents privés 

du gouvernement, entre autres les certificats de 

naissance et de mariage, qui ne sont parfois rendus 

publics que 90 années plus tard. Les premières 

branches de ton tableau généalogique seront faciles 

à remplir rien qu’en parlant à des personnes de ton 



entourage qui connaissent cette information, par exemple un parent, une tante, un oncle ou un grand-

parent. Ce genre de recherche s’appelle l’entrevue orale.

Au cours de tes recherches sur l’histoire de ta famille, tu devras t’entraîner à faire des entrevues orales. Note 

qu’il est parfois utile d’enregistrer ces conversations pour pouvoir les réécouter, mais que pour cela, il faut 

toujours demander à la personne si elle accepte d’être enregistrée. Si elle est d’accord, mais qu’elle ne veut 

pas que tu diffuses l’enregistrement, il faut respecter cela. Voici ce que nous avons découvert au sujet de la 

mère de Carol Grant :

Née: le 1 juillet 1867 
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Marié: le 12 septembre 1894
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Décédés: le 7 avril 1942
Lieu: Southhampton, N.-B. 

3. Ada Glasier Brown 

 

 

Dans le tableau généalogique, on utilise le nom de jeune fille des femmes. C’est leur nom de famille à la 

naissance et c’est généralement le même nom de famille que leur père. Beaucoup de femmes prennent le 

nom de leur mari après leur mariage; c’était presque toujours comme ça autrefois.

Cela peut compliquer les recherches sur les mères et les grands-mères. Après avoir retracé ton arbre 

généalogique sur quatre générations, tu auras peut-être obtenu quelque chose qui ressemble à ceci :

Née: le 16 août 1900
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Marié: le 15 août 1923
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Décédés: 21 octobre 1990
Lieu: 

Née: le 2 juin 1867
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Marié: le 12 septembre 1894
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Décédés: le 23 mai 1959 
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Née: le 1 juillet 1867 
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Marié: le 12 septembre 1894
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Décédés: le 7 avril 1942
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Née: le 20 avril 1839 
Lieu:  Southhampton, N.-B. 

Marié: 

Lieu: 

Décédés: le 20 février 1916
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Née: Environ 1842
Lieu: 

Marié: le 25 octobre 1865
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Décédés: 

Lieu: 

Née: le 17 janvier 1845
Lieu: Northhampton, N.-B. 

Marié: le 25 octobre 1865
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Décédés: 

Lieu: 

Née: Environ 1804
Lieu: 

Marié: le 3 mai 1828 
Lieu: Northhampton, N.-B. 

Décédés: le 20 avril 1853
Lieu: 

Née: Environ 1812
Lieu: 

Marié: 

Lieu: 

Décédés: Environ 1893
Lieu: 

Née: Environ 1814
Lieu: Irlande

Marié: juillet 1835
Lieu: Magundy, N.-B. 

Décédés: le 29 juin 1896
Lieu: Magundy, N.-B. 

Née: Environ 1816
Lieu: Irlande

Marié: 

Lieu: 

Décédés: le 9 avril 1895
Lieu: 

Née: Environ 1813
Lieu: 

Marié: 

Lieu: 

Décédés: Environ 1885
Lieu: 

Née: Environ 1816
Lieu: 

Marié: 

Lieu: 

Décédés: le 22 avril 1897
Lieu: Southhampton, N.-B. 

Née: Environ 1804
Lieu: 

Marié: 

Lieu: 

Décédés: 

Lieu: 

Née: 

Lieu: 

Marié: 

Lieu: 

Née: le 22 octobre 1839
Lieu: 

Marié: 

Lieu: 

Décédés: le 5 février 1917
Lieu: Southhampton, N.-B. 

1. Carol Beatrice Grant

2. John Franklin Grant

3. Ada Glasier Brown 

4. Henry Colwell Grant

5. Barbara Gartley

6. George W. Brown

7. Mariah Tompkins

8. John Colwell Grant

9. Abisha Cronkhite

10. John Gartley 

11. Mary Sanderson (Saunders) 

12. William Brown 

13. Joanna Hartley

14. William Tompkins

15.



Remarque bien les cases vides dans le tableau. C’est 

normal quand on commence. Il est aussi tout à fait 

normal de ne pas connaître tous les lieux et détails 

des dates.

Si tu as l’année, mais pas le jour ou le mois, ajoute-la 

en indiquant « vers » devant l’année jusqu’à ce que 

tu en aies la certitude. Il y aura des erreurs et des 

choses à vérifier. Par exemple, quand nous avons 

rempli ce tableau, nous n’étions pas sûrs si le no 11 

devait être Mary Sanderson ou Mary Saunders. Nous 

avons noté les deux noms en attendant de pouvoir 

fouiller les dossiers pour trouver la réponse.

Dans le coin supérieur droit, nous avons donné 

à ce tableau le numéro 1. Cette numérotation 

va nous aider à tout bien organiser au fur et à 

mesure de la création d’autres tableaux. Chaque 

personne deviendra l’ancêtre no 1 sur un nouveau 

tableau, avec une référence à son numéro sur le 

tableau d’origine (en bas à gauche) afin de pouvoir 

facilement suivre la famille à travers les générations. 

Chaque nouveau tableau aura aussi son propre 

numéro (tableau no 2, tableau no 3, etc.).

Par exemple, le père de ton père sera l’ancêtre no 

8 sur le tableau d’origine. Pour suivre sa lignée 

familiale, tu devras créer un nouveau tableau 

(tableau no 2), le classant en première position. Sur 

chaque nouveau tableau, tu devras mettre une note 

renvoyant au tableau d’origine (la personne no 1 de 

ce tableau est la même que la personne no __ du 

tableau no __).

En généalogie, il existe un autre formulaire 

indispensable, la fiche de groupe familial. C’est à 

l’aide de ce document qu’on peut suivre les familles 

(père, mère, enfants) et avoir l’information sur leur 

naissance, leur décès et leur mariage. 

Il existe toutes sortes de fiches de groupe familial 

sur Internet. Certaines comportent des espaces où 

inscrire les conjoints des enfants et une section pour 

les commentaires et les sources de citations.

Justement, en généalogie, le suivi des sources est 

une des parties les plus importantes de la recherche.

Pour chaque personne qui donne des 

renseignements sur un ancêtre, tu dois noter cette 

source d’information. Par exemple, imagine que 

nous ayons interrogé Carol Grant sur son arbre 

généalogique en 1989 et qu’elle ait dit que sa mère 

était née le 1er juillet 1867. Nous écririons la date 

de naissance, en précisant la source : « Carol Grant, 

entrevue faite par [nom de la personne qui fait 

l’entrevue] le 4 novembre 1989 ». De cette façon, 

si jamais quelqu’un mettait en doute la date en 

question, nous pourrions lui dire de qui et quand 

nous l’avons su. Si la date n’était pas la bonne, nous 

pourrions faire d’autres recherches. Les historiens de 

famille sont habitués à devoir modifier leur arbre et 

à faire le suivi de leurs sources justement pour cette 

raison.

Les fiches de groupe familial sont un autre outil 

important qu’utilisent les historiens de famille. 

Elles permettent de noter des renseignements sur 

les enfants et les conjoints des ancêtres, un aspect 

important quand quelqu’un établit son arbre 

généalogique. Ces fiches aident aussi à trouver 

d’autres sources d’information. Par exemple, si tu 

as de la difficulté à trouver le certificat de naissance 

d’un ancêtre, tu pourrais peut-être découvrir les 

noms de ses parents dans le certificat de naissance 

d’un frère ou d’une sœur. Ces documents font 

généralement plus d’une page parce que les 

renseignements à recueillir étaient nombreux et que 

les gens avaient souvent beaucoup d’enfants.

Les fiches de groupe familial et les tableaux 

généalogiques vont ensemble. En effet, dans l’arbre 

généalogique, chaque mariage doit avoir sa fiche de 

groupe familial. Le tableau généalogique donne une 

vue générale de ton arbre généalogique tandis que 

la fiche de groupe familial en fournit tous les détails 

qu’on ne peut pas indiquer dans l’arbre par manque 

d’espace.

Tu as maintenant recueilli de l’information à partir 

de l’histoire orale. Il est temps de commencer à la 

comparer avec les documents de sources primaires. 

Les sources primaires sont des récits immédiats et de 

première main sur un sujet provenant de personnes 

ayant eu un lien direct avec le sujet. D’autres 

sources d’information peuvent venir de documents 

comme les certificats de naissance, de décès et de 

mariage; les journaux, les journaux intimes et la 

correspondance (lettres). Le prochain cours portera 

sur certaines sources primaires. En attendant, 

amuse-toi bien à remplir tes fiches de groupe 

familial et tes tableaux généalogiques!



ACTIVITÉ

• Faire des entrevues avec tes parents, tantes, oncles et grands-parents et essayer de noter autant de 

renseignements que possible dans les fiches de groupe familial.

• Après avoir rempli ces fiches, utiliser cette information pour créer des tableaux généalogiques.

 

 

 

 



TABLEAU GÉNÉALOGIQUE TABLEAU N°.

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

Née:

Lieu:

Marié:

Lieu:

Décédés:

Lieu:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.



Nom et/ou date 

Époux :

Naissance :

Mariage :

Décès :

Enterré : 

Autre mariage : 

Père d’époux : 

Épouse :

Naissance :

Mariage :

Décès :

Enterré : 

Autre mariage : 

Père de l’épouse : 

1er enfant :

Naissance :

Décès :

Enterré : 

Époux ou épouse : 

 
2ème enfant :

Naissance :

Décès :

Enterré : 

Époux ou épouse : 

3e enfant :

Naissance :

Décès :

Enterré : 

Époux ou épouse : 

Sources

Lieux 

Husband:

Born:

Married:

Died:

Buried: 

Other marriage: 

Mère de l’épouse :  

Mère de l’épouse :

Date de mariage:

Date de mariage: 

Date de mariage: 

Préparé par / date:

LA FICHE DE GROUPE FAMILIAL

Sexe : 

Sexe : 

Sexe : 



Nom et/ou date 

4ème enfant :

Naissance :

Décès :

Enterré : 

Époux ou épouse :  

5ème enfant :

Naissance :

Décès :

Enterré : 

Époux ou épouse : 

6e enfant :

Naissance :

Décès :

Enterré : 

Époux ou épouse : 

 
7e enfant :

Naissance :

Décès :

Enterré : 

Époux ou épouse : 

8ème enfant :

Naissance :

Décès :

Enterré : 

Époux ou épouse : 

Sources

Lieux

Husband:

Born:

Married:

Died:

Date de mariage :: 

Other marriage: 

Date de mariage :

Date de mariage :

Date de mariage : 

Date de mariage : 

Préparé par / date :

LA FICHE DE GROUPE FAMILIAL

Sexe : 

Sexe : 

Sexe : 

Sexe : 

Sexe : 


